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(Mededelingen)

COMMISSIE

ECUØ(Î)

8 september 1998

(98/C 280/01)

Bedrag in nationale valuta voor ~~n eenheid:

Belgische en
Luxemburgse frank 40,5190ÙÙ

Deense kroon 7,48213Ù

Duitse mark 1,96432Ù

Griekse drachme 336,490ÙÙÙ

Peseta 166,780ÙÙÙ

Franse frank 6,58632Ù

Iers pond 0,784004

Lire 1939,31ÙÙÙÙ

Gulden 2,21699Ù

Oostenrijkse schilling 13,8218ÙÙ

Escudo 201,294ÙÙÙ

Finse mark 5,97646Ù

Zweedse kroon 9,08994Ù

Pond sterling 0,685720

US-dollar 1,13610Ù

Canadese dollar 1,73153Ù

Yen 150,283ÙÙÙ

Zwitserse frank 1,60588Ù

Noorse kroon 8,81103Ù

IJslandse kroon 80,2087ÙÙ

Australische dollar 1,91812Ù

Nieuw-Zeelandse dollar 2,22155Ù

Zuid-Afrikaanse rand 7,11199Ù

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke
gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft.

Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur.

De gebruiker dient als volgt te handelen:

—Ùtelex nr. 23789 te Brussel kiezen;

—Ùzijn eigen telexadres geven;

—Ùde code ,,cccc’’ vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-
lingskoersen van de ECU per telex geeft;

—Ùde mededeling niet onderbreken vöör het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het
teken ,,ffff’’.

Noot:ÙDe Commissie heeft telekopieerapparaten met automatische beantwoorder (nr. 296Ø10Ø97 en nr.
296Ø60Ø11) die dagelijkse gegevens betreffende de berekening van de landbouwomrekeningskoersen
verstrekken.

(Î)ÙVerordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB L 379 van 30.12.1978, blz. 1),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1971/89 (PB L 189 van 4.7.1989, blz. 1).

Besluit 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lom~) (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 34).

Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 27).

Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de
Europese Gemeenschappen (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 23).

Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 1).

Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981
(PB L 311 van 30.10.1981, blz. 1).
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Informatieprocedure — Technische voorschriften

(98/C 280/02)

(Voor de EER relevante tekst)

—ÙRichtlijn 83/189/EEG van de Raad van 28 maart 1983 betreffende een informatieproce-
dure op het gebied van normen en technische voorschriften

(PB L 109 van 26.4.1983, blz. 8).

—ÙRichtlijn 88/182/EEG van de Raad van 22 maart 1988 houdende wijziging van Richtlijn
83/189/EEG

(PB L 81 van 26.3.1988, blz. 75).

—ÙRichtlijn 94/10/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 maart 1994 tot tweede
substantiñle wijziging van Richtlijn 83/189/EEG

(PB L 100 van 19.4.1994, blz. 30).

Door de Commissie ontvangen kennisgevingen van nationale voorstellen van technische voor-
schriften

ReferentieØ(Î) Titel
Vervaldatum van de
standstill-termijn van

drie maandenØ(Ï)

98/347/B Ontwerp van wet betreffende productnormen ter bevordering van duurzame productie-
en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid

19.10.1998

98/353/D Eerste verordening voor aanpassing van de verordening betreffende opslaginstallaties (1e
ÄndVO-VAws)

3.11.1998

98/354/E Ontwerp voor een ministerieel bevel ter wijziging van de aanvullende technische voor-
schriften MI-IF002, MI-IF004 en MI-IF009 bij de verordening inzake de veiligheid van
koelinrichtingen en -installaties

3.11.1998

98/360/A Verordening van de deelstaatregering van Karinthiñ, bij welke de verordening betref-
fende lagedrukgasinstallaties (de lagedrukgas-verordening) wordt gewijzigd

12.11.1998

98/361/I Technische voorschriften als bedoeld in richtlijn 94/63/EG van 20 december 1994 betref-
fende de controle op de uitstoot van vluchtige organische samenstellingen (COV), die
vrijkomen bij de opslag van benzine en tijdens de distributie bij de aflevertoestellen in
tankstations

5.11.1998

98/362/FIN Spoortechnische Voorschriften en Aanwijzingen RAMO, deel 19 Sporen en wissels met
doorlopende (laasvrije) rails

3.11.1998

98/346/F Ontwerpbesluiten inzake een aantal verplichtingen met betrekking tot de bouw en het
gebruik van bepaalde toestellen onder gasdruk die zijn vervaardigd uit composietmateria-
len

16.10.1998

98/355/E Aanvullende technische voorschriften voor meetpunten voor het verbruik en de doorvoer
van elektriciteit

3.11.1998

98/356/S Bepalingen voor de civiele luchtvaart, Bedrijfsbepalingen, BCL-D 1.21 Gebiedsnavigatie 6.11.1998

98/357/A Wet bij welke de wet op de organisatie van evenementen (de Weense Evenementenwet)
wordt gewijzigd (Wijzigingswet Evenementenwet 1998)

9.11.1998

98/359/GR Condities en voorwaarden voor de acceptatie van drijvende barricaden voor het Griekse
zeegebied ter bestrijding van incidenten van zeevervuiling door aardolieproducten

23.10.1998

98/363/NL Wijziging II besluit Vvr normen GMP diervoedersector 1997 11.11.1998

(Î)ÙJaar — registratienummer — kennisgevende lidstaat.

(Ï)ÙPeriode tijdens dewelke een ontwerp niet mag worden goedgekeurd.

(Ð)ÙGeen standstill-termijn omdat de Commissie de motivering inzake de urgentie heeft aanvaard.

(Ñ)ÙGeen standstill-termijn, want het betreft hier technische specificaties of andere eisen die vergezeld gaan van fiscale of financiñle maatregelen in de zin
van artikel 1, punt 9, tweede alinea, derde streepje, van Richtlijn 83/189/EEG.

(Ò)ÙInformatieprocedure stopgezet.
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De Commissie vestigt de aandacht op het arrest ,,CIA Security’’ van 30 april 1996 in zaak
C-194/94, waarin het Hof van Justitie een interpretatie van de artikelen 8 en 9 van Richtlijn
83/189/EEG geeft die inhoudt dat derden zich erop kunnen beroepen bij de nationale rechter;
deze dient de toepassing van een niet overeenkomstig de richtlijn aangemeld nationaal tech-
nisch voorschrift te weigeren.

Met dit arrest wordt de mededeling van de Commissie van 1 oktober 1986 (PB C 245 van
1.10.1986, blz. 4) bevestigd.

Het feit dat niet aan de verplichting tot kennisgeving is voldaan, impliceert dus dat de desbe-
treffende technische voorschriften niet kunnen worden toegepast jegens derden.

Voor eventuele inlichtingen over de kennisgevingen kunt u terecht bij de nationale diensten
waarvan een lijst is gepubliceerd in Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 324 van
30 oktober 1996.

Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak nr. IV/M.1163 — Borealis/IPIC/OMV/PCD)

(98/C 280/03)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 24 juli 1998 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde
aangemelde concentratie en deze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren.
Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr.
4064/89 van de Raad. De volledige tekst van de beschikking is enkel beschikbaar in het Engels
en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle zakengeheimen. De tekst zal ver-
krijgbaar zijn:

—Ùop papier bij de verkooppunten van het Bureau voor officiñle publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

—Ùin elektronische vorm in de ,,CEN’’-versie van de Celex-database, onder documentnummer
398M1163. Celex is het geautomatiseerde documentatiesysteem van het Europees Gemeen-
schapsrecht. Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te
nemen met:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Telefoon (352) 29Ø29-42455, fax (352) 29Ø29-42763.
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Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak nr. IV/M.1243 — Alliance Unichem plc/Safa Galenica SA)

(98/C 280/04)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 27 juli 1998 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde
aangemelde concentratie en deze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren.
Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr.
4064/89 van de Raad. De volledige tekst van de beschikking is enkel beschikbaar in het Engels
en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle zakengeheimen. De tekst zal ver-
krijgbaar zijn:

—Ùop papier bij de verkooppunten van het Bureau voor officiñle publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

—Ùin elektronische vorm in de ,,CEN’’-versie van de Celex-database, onder documentnummer
398M1243. Celex is het geautomatiseerde documentatiesysteem van het Europees Gemeen-
schapsrecht. Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te
nemen met:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Telefoon (352) 29Ø29-42455, fax (352) 29Ø29-42763.

Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak nr. IV/M.1224 — TPM/Wood Group)

(98/C 280/05)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 20 juli 1998 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde
aangemelde concentratie en deze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren.
Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG)
nr. 4064/89 van de Raad. De volledige tekst van de beschikking is enkel beschikbaar in het
Engels en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle zakengeheimen. De tekst zal
verkrijgbaar zijn:

—Ùop papier bij de verkooppunten van het Bureau voor officiñle publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

—Ùin elektronische vorm in de ,,CEN’’-versie van de Celex-database, onder documentnummer
398M1224. Celex is het geautomatiseerde documentatiesysteem van het Europees Gemeen-
schapsrecht. Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te
nemen met:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Telefoon (352) 29Ø29-42455, fax (352) 29Ø29-42763.
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Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak nr. IV/M.1150 — Schweizer Rück/NCM)

(98/C 280/06)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 26 juni 1998 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde
aangemelde concentratie en deze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren.
Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG)
nr.Ù4064/89 van de Raad. De volledige tekst van de beschikking is enkel beschikbaar in het
Duits en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle zakengeheimen. De tekst zal
verkrijgbaar zijn:

—Ùop papier bij de verkooppunten van het Bureau voor officiñle publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

—Ùin elektronische vorm in de ,,CDE’’-versie van de Celex-database, onder documentnummer
398M1150. Celex is het geautomatiseerde documentatiesysteem van het Europees Gemeen-
schapsrecht. Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te
nemen met:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Telefoon (352) 29Ø29-42455, fax (352) 29Ø29-42763.

Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak nr. IV/M.1060 — Vendex/Bijenkorf)

(98/C 280/07)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 26 mej 1998 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde
aangemelde concentratie en deze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren.
Deze beschikking is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr.
4064/89 van de Raad. De volledige tekst van de beschikking is enkel beschikbaar in het Engels
en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle zakengeheimen. De tekst zal ver-
krijgbaar zijn:

—Ùop papier bij de verkooppunten van het Bureau voor officiñle publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

—Ùin elektronische vorm in de ,,CEN’’-versie van de Celex-database, onder documentnummer
398M1060. Celex is het geautomatiseerde documentatiesysteem van het Europees Gemeen-
schapsrecht. Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te
nemen met:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Telefoon (352) 29Ø29-42455, fax (352) 29Ø29-42763.
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II

(Voorbereidende besluiten)

COMMISSIE

Voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richtlijn
85/611/EEG tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende

bepaalde instellingen voor collectieve belegging in effecten (ICBE’s)

(98/C 280/08)

(Voor de EER relevante tekst)

COM(1998) 449 def. — 98/0243(COD)

(Door de Commissie ingediend op 17 juli 1998)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE

EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 57, lid 2,

Gezien het voorstel van de Commssie,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comit~,

Overeenkomstig de procedure van artikel 189ØB van het
Verdrag,

(1)ÙOverwegende dat het toepasingsgebied van Richt-
lijn 85/611/EEG van de RaadØ(Î), laatstelijk gewij-
zigd bij Richtlijn 88/220/EEGØ(Ï), oorspronkelijk
beperkt was tot instellingen voor collectieve beleg-
ging van het open-end-type die hun rechten van
deelneming aan het publiek in de Gemeenschap te
koop aanbieden en waarvan het uitsluitende doel is
te beleggen in effecten (ICBE’s); dat in de overwe-
gingen van Richtlijn 85/611/EEG wordt gesteld
dat voor instellingen die buiten het toepassingsge-
bied van de richtlijn vallen, de coördinatie in een
later stadium zal plaatsvinden;

(2)ÙOverwegende dat het, gezien de marktontwikkelin-
gen, wenselijk is het beleggingsobject van ICBE’s
zodanig uit te breiden dat zij ook in andere finan-
ciñle activa dan effecten mogen beleggen, mits deze
voldoende liquide zijn;

(3)ÙOverwegende dat de in deze richtlijn opgenomen
definitie van effecten en geldmarktinstrumenten al-
leen gevolgen heeft voor deze richtlijn en derhalve

(Î)ÙPB L 375 van 31.12.1985.

(Ï)ÙPB L 100 van 19.4.1988.

de diverse definities van financiñle instrumenten die
in de nationale wetgevingen gehanteerd worden
voor andere, met name fiscale doeleinden, geheel
onverlet laat; dat de definitie van effecten voorts al-
leen betrekking heeft op de verhandelbare instru-
menten die gewoonlijk op de kapitaalmarkt worden
verhandeld en dat aandelen en andere met aandelen
gelijk te stellen waardepapieren die zijn uitgegeven
door instellingen zoals ,,building societies’’ en ,,in-
dustrial and provident societies’’ en die in de prak-
tijk alleen kunnen worden overgedragen door in-
koop door de uitgevende instelling, bijgevolg niet
door deze definitie worden bestreken;

(4)ÙOverwegende dat onder geldmarktinstrumenten de
categorieñn verhandelbare instrumenten worden
verstaan die gewoonlijk op de geldmarkt worden
verhandeld, zoals bijvoorbeeld schatkistcertificaten,
kortlopend papier van lokale overheden, deposito-
certificaten, commercial paper en bankaccepten; dat
de lidstaten in het licht van de tussen de geldmark-
ten in de diverse landen heersende structurele ver-
schillen over de mogelijkheid moeten beschikken op
basis van objectieve criteria een lijst van in aanmer-
king komende geldmarktinstrumenten op te stellen;

(5)ÙOverwegende dat het wenselijk is een ICBE toe te
staan haar activa te beleggen in rechten van deelne-
ming in andere instellingen voor collectieve beleg-
ging van het open-end-type die eveneens met toe-
passing van het beginsel van de risicospreiding in
effecten beleggen; dat ICBE’s die beleggen in an-
dere instellingen voor collectieve belegging, indirect
aan de verplichting tot risicospreiding voldoen, aan-
gezien dergelijke ICBE’s alleen maar mogen beleg-
gen in rechten van deelneming in instellingen voor
collectieve belegging die de risicospreidingscriteria
van Richtlijn 85/611/EEG in acht nemen; dat het
van belang is dat dergelijke ICBE’s de beleggers op
adequate wijze mededeling doen van het feit dat zij
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beleggen in rechten van deelneming in andere in-
stellingen voor collectieve belegging;

(6)ÙOverwegende dat het in het licht van de marktont-
wikkelingen en gezien de voltooiing van de EMU
wenselijk is ICBE’s toe te staan in bankdeposito’s te
beleggen;

(7)ÙOverwegende dat het, afgezien van het geval
waarin een ICBE overeenkomstig haar fondsregle-
ment of statuten in bankdeposito’s belegt, noodza-
kelijk kan zijn alle ICBE’s toe te staan accessoir
ook liquide middelen, zoals onmiddellijk opvraag-
bare bankdeposito’s en/of contanten, te houden;
dat het accessoir houden van dergelijke liquide
middelen in bijvoorbeeld de volgende gevallen ge-
rechtvaardigd kan zijn: om lopende of onvoorziene
betalingen te kunnen uitvoeren; bij verkopen, gedu-
rende de termijn die noodzakelijk is om de liquide
middelen te herbeleggen in effecten en/of andere in
deze richtlijn genoemde financiñle activa; niet lan-
ger dan strikt genomen noodzakelijk is wanneer
vanwege ongunstige marktomstandigheden het ver-
richten van beleggingen in effecten en andere finan-
ciñle activa dient te worden opgeschort;

(8)ÙOverwegende dat ICBE’s om bedrijfseconomische
redenen een buitensporige concentratie van depo-
sito’s bij ~~n enkele kredietinstelling dienen te ver-
mijden;

(9)ÙOverwegende dat het ICBE’s moet worden toege-
staan hun activa te beleggen in gestandaardiseerde
opties en financiñle futures die op gereglementeerde
markten voor afgeleide financiñle instrumenten
worden verhandeld; dat deze ICBE’s op ieder mo-
ment activa van voldoende waarde en van het pas-
sende type dienen aan te houden (dat wil zeggen
effecten, indien het risico in effecten is aangegaan;
contanten of effecten die in de passende valuta lui-
den, respectievelijk in contanten in de passende va-
luta kunnen worden omgezet, indien het risico in-
contanten is aangegaan) teneinde in een toerei-
kende dekking van de gedragen risico’s te voorzien;
dat ook deze ICBE’s zich aan het beginsel van de
risicospreiding dienen te houden; dat de waarde
van de portefeuille van dergelijke ICBE’s sterke
schommelingen kan vertonen en deze ICBE’s zich
daarom alleen mogen richten tot ervaren beleggers
of beleggers wier financiñle situatie hen in staat stelt
de aan beleggingen in rechten van deelneming in
dergelijke ICBE’s verbonden risico’s te dragen; dat
de desbetreffende risico’s op adequate wijze in de
prospectussen van de ICBE’s en in alle reclamema-
teriaal aan het beleggerspubliek moeten worden be-
kendgemaakt;

(10)ÙOverwegende dat de nieuwe technieken voor het
portefeuillebeheer van de instellingen voor collec-
tieve belegging die overwegend in aandelen beleg-
gen, op het reconstrueren van aandelenindexen ge-
baseerd zijn; dat het wenselijk is ICBE’s alleen toe
te staan welbekende en erkende aandelenindexen te
recosntrueren; dat het hiertoe noodzakelijk is soe-
peler risicospreidingsregels vast te stellen voor
ICBE’s die in aandelen beleggen; dat het wenselijk
is de lijst van voor reconstructie in aanmerking ko-
mende aandelenindexen voldoende bekendheid te

geven teneinde de transparantie te waarborgen van
de aandelenindexen die volgens de lidstaten voor
reconstructie door de geharmoniseerde ICBE’s in
aanmerking komen en teneinde ervoor te zorgen
dat deze indexen algemeen worden aanvaard;

(11)ÙOverwegende dat de toepassing van de technieken
en instrumenten met het oog op een goed porte-
feuillebeheer onder geen beding mag worden toege-
staan indien deze technieken en instrumenten niet
voldoen aan de in de richtlijn vervatte beginselen en
indien zij een belemmering vormen voor de juiste
uitoefening van de toezichthoudende taken door de
bevoegde autoriteiten;

(12)ÙOverwegende dat het in het licht van de nieuwe
technieken voor het portefeuillebeheer die in de af-
gelopen jaren zijn ontwikkeld, gewenst is dat
ICBE’s met het oog op een goed portefeuillebeheer
van allerlei afgeleide instrumenten gebruik mogen
maken; dat ter wille van de bescherming van de be-
legger moet worden voorzien in een geharmoni-
seerd kader voor het gebruik van afgeleide finan-
ciñle instrumenten en in een toereikende dekking
van het risico dat uit dergelijke transacties voort-
vloeit; dat aan transacties in afgeleide financiñle in-
strumenten die niet op een gespecialiseerde markt
voor afgeleide instrumenten worden verhandeld (af-
geleide over-the-counter-instrumenten), tegen par-
tijrisico’s verbonden zijn; dat bij dergelijke transac-
ties derhalve uitsluitend gekwalificeerde instellingen
die door de voor de ICBE’s bevoegde autoriteiten
zijn erkend, als tegenpartij mogen optreden;

(13)ÙOverwegende dat het wenselijk is, in afwijking van
het bepaalde in artikel 41 van Richtlijn
85/611/EEG, een ICBE toe te staan effectenle-
ningstransacties met het oog op een goed porte-
feuillebeheer te sluiten; dat het noodzakelijk is de
voorwaarden vast te stellen waaronder een ICBE bij
effectenleningstransacties als crediteur mag optre-
den om zo de aan dergelijke transacties verbonden
risico’s te beperken;

(14)ÙOverwegende dat instellingen voor collectieve be-
legging die onder het toepassingsgebied van deze
richtlijn vallen, niet voor andere doeleinden mogen
worden gebruikt dan voor de collectieve belegging
van uit het publiek aangetrokken gelden, met in-
achtneming van de in deze richtlijn vastgelegde re-
gels; dat het een ICBE in de in deze richtlijn om-
schreven gevallen alleen is toegestaan dochteron-
dernemingen te heben wanneer zulks noodzakelijk
is om daadwerkelijk bepaalde, eveneens in deze
richtlijn omschreven werkzaamheden voor rekening
van de ICBE’s te voorzien; dat het een ICBE der-
halve alleen mag worden toegestaan een dochteron-
derneming in een derde land op te richten in de ge-
vallen en onder de voorwaarden die in deze richt-
lijn zijn omschreven; dat de algemene verplichting
om uitsluitend in het belang van de deelnemers te
handelen, en met name het streven naar een grotere
kosten-efficiñntie, een ICBE geenszins machtigen
tot het nemen van maatregelen die een belemme-
ring kunnen vormen voor de juiste uitoefening van
de toezichthoudende taken door de bevoegde auto-
riteiten;

9.9.98 C 280/7Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



(15)ÙOverwegende dat de bewaarder van de activa van
een ICBE een essentiñle rol vervult bij het controle-
ren of een ICBE zich aan de vigerende wetgeving
en haar fondsreglement of statuten houdt; dat het
bijgevolg van belang is erop toe te zien dat de be-
heermaatschappij en de bewaarder wel degelijk on-
afhankelijk zijn van elkaar; dat ingeval zowel de
beheermaatschappij als de bewaarder tot dezelfde
economische groep behoren, dan wel de bewaarder
een gekwalificeerde deelneming in het kapitaal van
de beheermaatschappij bezit of omgekeerd, of in
alle andere gevallen waarin de bewaarder invloed
van betekenis op de beheermaatschappij kan uitoe-
fenen of omgekeerd, de nodige maatregelen moeten
worden genomen om de onderlinge onafhankelijk-
heid van beide entiteiten te waarborgen; dat wan-
neer het een beheermaatschappij die voor rekening
van de door haar beheerde beleggingsfondsen of
beleggingsmaatschappijen optreedt, is toegestaan
transacties met de bewaarder te sluiten, regelingen
moeten worden getroffen om belangentegenstellin-
gen te voorkomen en de verenigbaarheid van de
transactie met de wetgeving en het fondsreglement
of de statuten van de ICBE te waarborgen;

(16)ÙOverwegende dat aangezien de bewaarder aanspra-
kelijk is jegens de beheermaatschappij en de deelne-
mers en tevens complexe controletaken te vervullen
heeft, voor de functie van bewaarder uitsluitend in-
stellingen in aanmerking komen die over voldoende
financiñle middelen beschikken, een adequate orga-
nisatiestructuur bezitten en onder bedrijfsecono-
misch toezicht staan;

(17)ÙOverwegende dat ervoor dient te worden gezorgd
dat de rechten van deelneming in een breder scala
van instellingen voor collectieve belegging vrij over
de grenzen heen verhandelbaar zijn terwijl aan be-
leggers een eenvormige minimumbescherming
wordt geboden; dat de vaststelling van een bin-
dende Gemeeschapsrichtlijn waarin de overeenge-
komen minimumnormen zijn opgenomen, derhalve
de enige methode is om de beoogde doelstellingen
te bereiken; dat deze richtlijn alleen de minimaal
vereiste harmonisatie tot stand brengt:

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 85/611/EEG wordt als volgt gewijzigd:

1.ÙIn artikel 1, lid 2, wordt het eerste streepje vervan-
gen door de volgende tekst:

,,—Ùwaarvan het uitsluitende doel is de collectieve
belegging in effecten en/of in andere in artikel
19 van deze richtlijn genoemde liguide finan-
ciñle activa van uit het publiek aangetrokken
kapitaal, met toepassing van het beginsel van ri-
sicospreiding.’’.

2.ÙAan artikel 1 wordt het volgende lid 8 toegevoegd:

,,8.ÚÙVoor de toepassing van deze richtlijn

a)Ùwordt onder effecten verstaan:

—Ùaandelen en andere met aandelen gelijk te
stellen waardepapieren,

—Ùobligaties en andere schuldinstrumenten,

—Ùalle andere verhandelbare waardepapieren
waarmee die effecten via inschrijving of om-
ruiling kunnen worden verworven,

met uitsluiting van de in artikel 21 bedoelde tech-
nieken en instrumenten;

b) wordt onder geldmarktinstrumenten, die voor
doeleinden van deze richtlijn met effecten worden
gelijkgesteld, verstaan: de categorieñn gewoonlijk
op de geldmarkt verhandelde instrumenten die
naar het oordeel van de lidstaten:

—Ùliquide zijn en

—Ùeen waarde hebben die te allen tijde of ten
minste met de in artikel 34 bepaalde regel-
maat nauwkeurig kan worden vastgesteld, met
uitzondering van de in artikel 21 bedoelde
technieken en instrumenten.’’.

3.ÙIn artikel 19 wordt aan lid 1 de volgende tekst toe-
gevoegd:

,,e) rechten van deelneming in andere instellingen
voor collectieve belegging in de zin van arti-
kel 1, lid 2, eerste en tweede streepje; en/of

f) deposito’s bij kredietinstellingen; en/of

g) gestandaardiseerde financiñle futures — met in-
begrip van gelijkwaardige instrumenten die aan-
leiding geven tot afwikkeling in contanten —
die op een onder b) of c) bedoelde gereglemen-
teerde markt worden verhandeld; en/of

h)Ùgestandaardiseerde opties ter verwerving of ver-
vreemding van onder dit artikel vallende instru-
menten – met inbegrip van gelijkwaardige in-
strumenten die aanleiding geven tot afwikkeling
in contanten – die op een onder b) of c) be-
doelde gereglementeerde markt worden verhan-
deld. Deze categorie omvat met name valuta- en
rente-opties; en/of

i) geldmarktinstrumenten die niet op een geregle-
menteerde markt worden verhandeld, tenzij de
emissie van deze instrumenten zelf gereglemen-
teerd is met het oog op de bescherming van be-
leggers en spaargelden, op voorwaarde dat zij:
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—Ùworden uitgegeven door een centrale, regio-
nale of plaatselijke overheid, de centrale
bank van een lidstaat, de Europese Centrale
Bank, de Europese Unie of de Europese In-
vesteringsbank, een derde staat of, bij een
federale staat, door een van de deelstaten
van de federatie, dan wel door een internati-
onale openbare instelling waarbij een of
meer lidstaten aangesloten zijn, of

—Ùworden uitgegeven door ondernemingen
waarvan effecten tot de officiñle notering
aan een effectenbeurs zijn toegelaten of
worden verhandeld op een andere geregle-
menteerde, reglematig functionerende, er-
kende en voor het publiek toegankelijke
markt, of

—Ùworden uitgegeven of gegarandeerd door
een instelling die is onderworpen aan het be-
drijfseconomisch toezicht volgens criteria die
door het Gemeenschapsrecht zijn vastge-
steld, of door een instelling die onderworpen
is en voldoet aan bedrijfseconomische voor-
schriften die naar het oordeel van de be-
voegde autoriteiten ten minste even stringent
zijn als die welke in het Gemeenschapsrecht
zijn vastgesteld.’’.

4.ÙArtikel 19, lid 2, onder b), en artikel 19, lid 3, wor-
den geschrapt.

5.ÙArtikel 20 wordt geschrapt.

6.ÙArtikel 21 wordt met de volgende leden 3 en 4 aan-
gevuld:

,,3.ÚÙIn het kader hiervan is het een ICBE toege-
staan ook transacties in andere afgeleide financiñle
instrumenten dan die bedoeld in artikel 24Øter te ver-
richten, mits de aan dergelijke instrumenten verbon-
den risico’s overeenkomstig de in artikel 24Øter vast-
gestelde regels worden afgedekt.

Indien de ICBE transacties verricht in afgeleide fi-
nanciñle instrumenten die niet op een gereglemen-
teerde markt worden verhandeld (afgeleide over-the-
counter-instrumenten), moeten de tegenpartijen bij
dergelijke transacties gekwalificeerde instellingen
zijn die behoren tot de categorieñn welke door de
voor de ICBE’s bevoegde autoriteiten zijn erkend.

4.ÚÙVoorts mag een ICBE met het oog op een goed
portefeuillebeheer effectenleningstransacties verrich-
ten waarbij zij als crediteur optreedt, mits aan de
volgende voorwaarden is voldaan:

a)Ùde effectenleningstransacties mogen alleen wor-
den gesloten met een erkende effectenclearingin-
stelling of beurs, een tegenpartij die een be-
voegde, in dergelijke transacties gespecialiseerde
persoon is en aan bedrijfseconomisch toezicht op

Gemeenschapsniveau is onderworpen, een kre-
dietinstelling van Zone A in de zin van Richtlijn
89/647/EEG, een beleggingsonderneming in de
zin van Richtlijn 93/22/EEG, of een erkende be-
leggingsonderneming uit een derde land die on-
derworpen is en voldoet aan bedrijfseconomische
voorschriften die naar het oordeel van de voor de
ICBE’s bevoegde autoriteiten ten minste even
stringent zijn als die welke in Richtlijn 93/6/EEG
zijn vastgesteld;

b) met betrekking tot elke effectenleningstransactie
moet een toereikende zekerheid worden gesteld
ter dekking van het risico de debiteur in gebreke
blijft. De waarde van de zekerheid moet tijdens
de gehele duur van de overeenkomst ten minste
gelijk zijn aan de totale waarde van de geleende
financiñle instrumenten.

Wanneer een ICBE wordt toegestaan effectenle-
ningstransacties te sluiten met de bewaarder die voor
de ICBE de in de artikelen 7 en 14 van deze richtlijn
genoemde taken vervult, dan zien de bevoegde auto-
riteiten erop toe dat de zekerheid tijdens de gehele
duur van de overeenkomst aan een derde partij
wordt toevertrouwd en dat maatregelen worden ge-
nomen om de bewaarder te beletten van de zeker-
heid gebruik te maken.’’.

7.ÙHet volgende artikel 22 bis wordt toegevoegd:

,,Artikel 22Øbis

1.ÚÙOnverminderd de in artikel 25 gestelde begren-
zingen kunnen de lidstaten de in artikel 22 gestelde
begrenzingen voor beleggingen in aandelen van ~~n
en dezelfde uitgevende instelling verhogen tot ten
hoogste 35Ø% wanneer het beleggingsbeleid van de
ICBE er overeenkomstig het fondsreglement of de
statuten opgericht is de samenstelling van een be-
paalde aandelenindex te reconstrueren.

2.ÚÙOm voor reconstructie in aanmerking te ko-
men, moet de aandelenindex naar het oordeel van de
lidstaten:

—Ùeen voldoende gediversifieerde samenstelling
hebben;

—Ùgemakkelijk te reconstueren zijn;

—Ùvoldoende representatief zijn voor de aandelen-
markt waarop hij betrekking heeft,

—Ùop passende wijze worden bekendgemaakt.

3.ÚÙElke lidstaat deelt de Commissie een lijst mede
van de aandelenindexen die volgens hem voor recon-
structie door de ICBE’s in aanmerking komen, on-
der vermelding van nadere bijzonderheden over de
kenmerken van de desbetreffende aandelenindexen.
Elke wijziging van deze lijst wordt op dezelfde wijze
medegedeeld. De Commissie maakt de volledige lijst
van de voor reconstructie in aanmerking komende
aandelenindexen en de bijwerkingen daarvan ten
minste eens per jaar bekend in het Publicatieblad van
de Europese Gemeenschappen. Over deze lijst kan
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overeenkomstig de procedure van artikel 53, lid 4, in
het Contactcomit~ van gedachten worden gewisseld.

4.ÚÙIn het fondsreglement of de statuten, de pros-
pectussen en alle reclamemateriaal van de ICBE
moeten de kenmerken van de gereconstrueerde aan-
delenindex worden vermeld.

In deze documenten moet eveneens een opvallend
geplaatste zin zijn opgenomen waarin de aandacht
wordt gevestigd op het feit dat het beleggingsbeleid
van de ICBE erop gericht is een bepaalde aandelen-
index te reconstrueren en dat zij bijgevolg gemach-
tigd is een wezenlijk deel van haar activa in aandelen
van ~~n en dezelfde uitgevende instelling te beleg-
gen.’’.

8.ÙArtikel 24 wordt vervangen door de volgende tekst:

,,Artikel 24

1.ÚÙEen ICBE mag rechten van deelneming in an-
dere instellingen voor collectieve belegging in de zin
van artikel 1, lid 2, eerste en tweede streepje, ver-
werven, mits zij niet meer dan 10Ø% van de waarde
van haar eigen activa in rechten van deelneming van
~~n en dezelfde ICBE belegt.

2.ÚÙDe lidstaten kunnen de in lid 1 gestelde be-
grenzing verhogen tot ten hoogste 35Ø%. In dat ge-
val is de ICBE echter verplicht in ten minste vijf ver-
schillende instellingen voor collectieve belegging als
bedoeld in lid 1 te beleggen.

3.ÚÙEen ICBE mag niet beleggen in rechten van
deelneming in een in artikel 1, lid 2, eerste en
tweede streepje, bedoelde instelling voor collectieve
belegging die meer dan 10Ø% van haar eigen activa
in rechten van deelneming in andere instellingen
voor collectieve belegging belegt.

4.ÚÙDe verwerving van rechten van deelneming in
een beleggingsfonds dat wordt beheerd door de-
zelfde beheermaatschappij of door een maatschappij
waarmee de beheermaatschappij is verbonden door
gemeenschappelijke bedrijfsvoering of gemeenschap-
pelijke zeggenschapsuitoefening of door een aan-
merkelijke rechtstreekse of middellijke deelneming,
is slechts toegestaan in het geval van een fonds dat
overeenkomstig zijn fondsreglement gespecialiseerd
is in belegging in een specifieke geografische of eco-
nomische sector en op voorwaarde dat de verwer-
ving door de bevoegde autoriteiten is toegestaan.
Deze machtiging wordt slechts verleend indien het
fonds zijn voornemen om van deze mogelijkheid ge-
bruik te maken heeft aangekondigd en indien deze
mogelijkheid uitdrukkelijk in het fondsreglement
wordt vermeld.

De beheermaatschappij mag voor transacties betref-
fende de rechten van deelneming in het fonds geen
vergoedingen en kosten in rekening brengen wan-
neer de activa van een beleggingsfonds zijn belegd in
rechten van deelneming in een ander beleggings-

fonds dat wordt beheerd door dezelfde beheermaat-
schappij of door een maatschappij waarmee de be-
heermaatschappij is verbonden door gemeenschappe-
lijke bedrijfsvoering of gemeenschappelijke zeggen-
schapsuitoefening of door een aanmerkelijke recht-
streekse of middellijke deelneming.

5.ÚÙLid 4 is ook van toepassing indien een beleg-
gingsmaatschappij rechten van deelneming verwerft
in een andere beleggingsmaatschappij waarmee zij
verbonden is in de zin van de vorige alinea.

Lid 4 is eveneens van toepassing in geval van verwer-
ving door een beleggingsmaatschappij van rechten
van deelneming in een beleggingsfonds waarmee zij
verbonden is, alsmede in geval van verwerving door
een beleggingsfonds van rechten van deelneming in
een beleggingsmaatschappij waarmee het verbonden
is.

6.ÚÙIn het fondsreglement of de statuten, de pros-
pectussen en alle reclamemateriaal van de ICBE
moeten de kenmerken worden vermeld van de an-
dere instellingen voor collectieve belegging waarin
de ICBE gemachtigd is te beleggen.

In deze documenten moet eveneens een opvallend
geplaatste zin zijn opgenomen waarin de aandacht
wordt gevestigd op het feit dat de ICBE haar activa
geheel of gedeeltelijk in rechten van deelneming in
andere instellingen voor collectieve belegging be-
legt.’’.

9.ÙDe volgende artikelen 24Øbis en 24Øter worden toege-
voegd:

,,Artikel 24Øbis

1.ÚÙIn afwijking van het bepaalde in artikel 19, lid
4, mag een ICBE haar activa beleggen in deposito’s
bij kredietinstellingen die over voldoende financiñle
waarborgen en vakbekwaamheid beschikken, mits de
ICBE niet meer dan 10Ø% van de waarde van haar
activa uitzet in deposito’s bij dezelfde kredietinstel-
ling of bij kredietinstellingen die tot dezelfde groep
behoren.

2.ÚÙDe lidstaten kunnen de in lid 1 gestelde be-
grenzing verhogen tot ten hoogste 35Ø%. In dat ge-
val is de ICBE echter verplicht te beleggen in depo-
sito’s bij ten minste vijf verschillende kredietinstellin-
gen. Voor de toepassing van deze regel worden kre-
dietinstellingen die tot dezelfde groep behoren, als
~~n en de zelfde instelling beschouwd.

3.ÚÙIn het fondsreglement of de statuten, de pros-
pectussen en alle reclamemateriaal van de ICBE
moet een opvallend geplaatste zin zijn opgenomen
waarin de aandacht wordt gevestigd op het feit dat
de ICBE haar activa geheel of gedeeltelijk in depo-
sito’s bij kredietinstellingen belegt.
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4.ÚÙDe lidstaten mogen een ICBE niet toestaan te
beleggen in deposito’s bij een kredietinstelling die
voor de betrokken ICBE de in de artikelen 7 en 14
genoemde taken van bewaarder vervult.

Artikel 24Øter

1.ÚÙIn afwijking van het bepaalde in artikel 21 mag
een ICBE in het kader van haar algemene beleg-
gingsbeleid beleggen in de in artikel 19, lid 1, onder
g) en h), bedoelde financiñle futures en opties, mits
het maximale potentiñle risico dat aan elke afzonder-
lijke transactie in afgeleide instrumenten verbonden
is, tijdens de gehele duur van de overeenkomst ge-
dekt is door aan de ICBE toebehorende activa van
het passende type en van voldoende waarde.

2.ÚÙIn het fondsreglement of de statuten, de pros-
pectussen en alle reclamemateriaal van de ICBE
moet een opvallend geplaatste zin zijn opgenomen
waarin de aandacht wordt gevestigd op het feit dat
de ICBE in het kader van haar algemene beleggings-
beleid beleggingen in financiñle futures en opties ver-
richt.

In deze documenten wordt er eveneens voor gewaar-
schuwd dat in de rechten van deelneming van zulke
ICBE’s alleen maar mag worden belegd door ervaren
beleggers en door beleggers wier financiñle situatie
hen in staat stelt de aan beleggingen in rechten van
deelneming in dergelijke ICBE’s verbonden risico’s
te dragen.’’.

10.ÙAan artikel 25, lid 2, wordt het volgende streepje
toegevoegd:

,,—Ù10Ø% van de geldmarktinstrumenten van ~~n en
dezelfde uitgevende instelling.’’.

11.ÙIn artikel 25, lid 2, wordt de tweede zin vervangen
door de volgende tekst:

,,De in het tweede en vierde streepje genoemde be-
grenzingen behoeven niet in acht te worden geno-
men indien het brutobedrag van de obligaties of de
geldmarktinstrumenten, of het nettobedrag van de
uitgegeven effecten op het tijdstip van verwerving
niet kan worden berekend.’’.

12.ÙArtikel 25, lid 3, onder e), wordt vervangen door de
volgende tekst:

,,e)Ùaandelen welke een beleggingsmaatschappij
houdt in het kapitaal van dochterondernemin-
gen die hun statutaire zetel in een lidstaat heb-
ben en die uitsluitend te haren behoeve bepaalde
beheers-, advies- of verhandelingswerkzaamhe-
den verrichten.’’.

13.ÙArtikel 26, lid 1, tweede alinea, wordt vervangen
door de volgende tekst:

,,Mits zij erop toezien dat het beginsel van de risico-
spreiding in acht worden genomen, kunnen de lid-
staten aan nieuw opgerichte CBE’s toestaan van het
bepaalde in de artikelen 22, 22Øbis, 23, 24, 24Øbis en
24Øter af te wijken gedurende een periode van zes
maanden volgende op de datum waarop zij zijn toe-
gelaten.’’.

14.ÙArtikel 41, lid 2, wordt vervangen door de volgende
tekst:

,,2.ÚÙLid 1 belet bovengenoemde instellingen niet
om niet volgestorte effecten of andere in artikel 19,
lid 1, onder e), g), h) en i), genoemde financiñle in-
strumenten te verwerven.’’.

15.ÙArtikel 42 wordt vervangen door de volgende tekst:

,,Artikel 42

Verkopen vanuit een ongedekte positie met betrek-
king tot effecten of andere in artikel 19, lid 1, onder
e), g), h) en i), genoemde financiñle instrumenten
mogen niet worden verricht door:

—Ùbeleggingsmaatschappijen,

—Ùbeheermaatschappijen of bewaarders, optredend
voor rekening van beleggingsfondsen.’’

16.ÙNa artikel 53 wordt het volgende artikel 53Øbis inge-
voegd:

,,Artikel 53Øbis

De technische wijzigingen die op die hierna ge-
noemde punten in deze richtlijn moeten worden aan-
gebracht, worden vastgesteld overeenkomstig de
procedure die in een later aan te nemen richtlijn tot
wijziging van deze richtlijn zal worden bepaald:

—Ùverduidelijking van de definities om overal in de
Gemeenschap een eenvormige toepassing van de
richtlijn te waarborgen;

—Ùaanpassing van de in afdeling V en in artikel 36,
lid 2, vastgestelde maxima om rekening te hou-
den met de ontwikkelingen op de financiñle
markten, met dien verstande dat deze aanpassin-
gen niet tot stringentere voorschriften voor de
CBE’s mogen leiden;

—Ùaanpassing van de terminologie en formulering
van de definities aan latere voorschriften inzake
ICBE’s en aanverwante zaken.’’.
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Artikel 2

De lidstaten nemen uiterlijk op 30 juni 2002 de nodige
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen aan om aan
deze richtlijn te voldoen.

Deze bepalingen treden uiterlijk op 31 december 2002 in
werking. De lidstaten stellen de Commissie daarvan on-
verwijld in kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt
in die bepalingen naar deze richtlijn verwezen of wordt
hiernaar verwezen bij de officiñle bekendmaking van die

bepalingen. De regels voor deze verwijzing worden vast-
gesteld door de lidstaten.

Artikel 3

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatie-
blad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.
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